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GENERALIZED SYSTEM OF PREFERENCES

Notification by Switzerland

Addendum

The following communication dated 30 August, has been received from the
delegation of Switzerland.

I have the honour to inform you that on 28 June 1978 the Swiss Government
amended, with effect from 1 July 1978, the rules of origin regulating the grant
of tariff preferences to developing countries.

This amendment mainly concerns the introduction of the principle of regional
cumulation. This decision implements the declared intention of the EFTA
preference-giving countries to introduce such cumulation as from 1 July 1978.

Regional economic groupings seeking to benefit from the cumulation possi-
bilities should address their applications to the EFTA Secretariat,
9-11 rue de Varembé, Case postale 30, CH - 1211 Genève 20.

On the same date the Swiss Government also made the following amendments to
its rules of origin:

(i) The value limits in force have been raised in postal traffic
(involving use of forms APR to Sw F 5,500 (formerly Sw F 4,000), in
passenger traffic (involving non-requirerment of a certificate of
origin) to Sw F 1,100 (formerly Sw F 800), and for small consignments
to Sw F 370 (formerly Sw F 240).

(ii) The procedure has been simplified for the import of goods falling
within chapters 84 and 85, dismantled or non-assembled, and for
accessories , spare parts and tools delivered with any piece of equip-
ment, machine, apparatus or vehicle.
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(iii) Following amendments to the CCCN, a new rule of origin has been
introduced in respect of goods put up in sets.

(iv) The provisional certificate of origin has been eliminated.

Attached hereto is the text of the Federal Council Ordinance of
28 June 1978.
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Ordinance
concerning the rules of origin

regulating the grant of tariff preferences
to developing countries

Amendment of 28 June 1978

The Swiss Federal Council

orders as follows:

I

The ordinance of 2 July 1975 concerning the rules of origin regulating
the grant of tariff preferences to developing countries is hereby amended
as follows:

Article 7, paragraphs 2 to 5

2. However, "originating products" within the meaning of this ordinance
which are sent by post (including those sent by parcel post), shall.
provided that the consignments contain only such products and that their
value does not exceed Sw F 5,500 per consignment, qualify on entry for the
tariff preferences on production of a Form APR (Annex V), on condition that
the assistance specified in the preceding paragraph is forthcoming in
respect of the said form.

3. Without prejudice to Article 4:2, where, at the request of the person
declaring the goods at the customs, a dismantled or non-assembled article
falling within chapter 84 or 85 of the Customs Co-operation Council
nomenclature is imported by instalments on the conditions laid down by the
competent customs authorities, it shall be considered to be a single
article and a certificate of origin Form A may be submitted for the whole
article upon importation of the first instalment.

4. Accessc . s, spare parts and tools dispatched with a piece of equip-
ment, machine --paratus or vehicle which are part of the normal equipment
and included a The price thereof or are not separately invoiced shall be
regarded as one with the piece of equipment, machine, apparatus or vehicle
in question.

5. Sets in the sense of the General Rule 3 of the Customs Co-operation
Council nomenclature shall be regarded as originating when all component
articles are 4ainating products. Nevertheless, when a set is composed
of originating and non-originating articles, the set as a whole shall be
regarded as originating provided that the value of the non-originating
articles does not exceed 15 per cent of the total value of the set.
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Article 9, paragraph 2

2. Importations which are occasional and consist solely of products for
the personal use of the recipients or travellers or their families shall not
be considered as importations by way of trade if it is evident from the
nature and quantity of the products that no commercial purpose is in view.
Furthermore, the total value of these products must not exceed Sw F 370
in the case of small packages or Sw F 1,100 in the case of the contents of
travellers' personal luggage.

Article 20

Revoked

Title preceding Article 28

IV. Rules concerning cumulation

Article 28 - Cumulative origin

1. Notwithstanding the provisions of Article 2, there shall also be con-
sidered as originating products those products which have in accordance
with the provisions of Article 2 acquired in one of the countries forming
part of a regional economic grouping, qualifying for the cumulation
possibilities in accordance with Annex VI, the status of originating products
and which after being exported from that country have undergone no working
or processing in any other country of the same grouping or have not under-
gone sufficient working or processing in any such other country to confer
on them by virtue of the provisions of Article 2 the status of products
originating in that other country, provided that:

(a) only products originating in a country forming part of the same
grouping have been used in the course of such working or
processing;

(b) where a percentage rule limits, in Lists A and B referred to in
Article 4, the proportion in value of non-originating products
that can be incorporated under certain circumstances, the added
value has been acquired in each of the countries in accordance
with the said percentage rule and with the other rules contained
in the said lists without.any possibility of cumulation from
one country to another.

2. For the purposes of paragraph 1(a), the fact that products other than
those referred to therein have been used in a proportion not exceeding in
total value 5 per cent of the value of the products obtained and imported
into Switzerland shall not affect the determination of origin of the latter
products, provided that the products so used would not have caused such
latter products to lose the status of products originating in a member
country of the same grouping from which they were first exported, had the
products used been incorporated in that first country.

1Articles 28 to 35 are taken from EEC Regulation No. 2967/77 of
23 December 1977.
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3. In the cases referred to in paragraph 1(b) no non-originating product
may be incorporated if it undergoes only working or processing as specified
in Article 4:2.

4. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 and provided that all
the conditions laid down in that paragraph are nevertheless fulfilled, the
products obtained shall not continue to be considered as products
originating in the first country of the grouping unless the value of the
products worked or processed in that country represents the highest
percentage of the value of the products obtained. If this is not so, the
latter products shall be considered as originating in the country of the
grouping where the added value acquired represents the highest percentage
of their value.

Article 29 - Calculation of added value

1. For the purposes of implementation of the provisions of Article 28,
the provisions of Article 5 shall apply.

2. In Article 28:1(b) and 4, "added value" means the difference between
the ex-works price of the products obtained, less internal taxes refunded
or refundable on exportation from the country concerned, and the customs
value of all the products imported into and worked or processed in that
country.

Article 30 - Proof of origin within the grouping

1. For the purposes of Article 28, proof of states as originating
products within the meaning of Article 2 shall, in the case of products
obtained in one country of the grouping and exported to another country of
the same grouping, be established by production of a certificate of
origin Form A, a specimen of which is given in Annex IV. This certificate
shall be issued by the governmental authorities cf the country of export
competent to issue certificates of origin for the purposes of the general
provisions.

2. For the purposes of Article 28, proof of status as originating
products within the meaning of that Article shall, in the case of products
that have merely remained in one of the countries of the same grouping or
have undergone there no processing other than as specified in that Article
and have been exported from that country to another country of the same
grouping, be established by production of a certificate as referred to in
paragraph 1 issued as provided in that paragraph on the basis of the
certificates of origin Form A issued previously.

Article 31 - Certificate of origin for Switzerland

Notwithstanding the provisions of Article 7, the products mentioned in
Article 28 shall on importation into Switzerland benefit from the tariff
preferences referred to in Article 1 upon production of a certificate of
origin Form A issued, on the basis of the certificates of origin Form A
issued previously, by the authority in the country of the grouping from
which the products are exported to Switzerland.
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Article 32 - Particulars in the certificate of origin

The certificates referred to in Articles 30 and 31 must contain:

(a) in box 4 "For official use" the name of the country of the
grouping in which the products originate together with one of the
following phrases:

"CUMUL.............nom du groupement"
"CUMULATION . ... name of the grouping"

(b) in box 12 "Declaration by the exporter" a statement to the effect
that the products satisfy the conditions of origin required by
the generalized system of preferences in order to be exported to
Switzerland.

Article 33 - Prior conditions

1. Articles 28 to 32 shall apply only in so far as the rules regulating
trade in the context of this Chapter between each of the countries forming
part of the regional economic grouping are identical to the provisions laid
down in Chapters I to III and in the present Chapter.

2. In addition, each of the countries of the grouping undertakes to
Switzerland that it will comply or ensure compliance with the rules con-
cerning the preparation and issue of certificates of origin Form A and with
those relative to administrative co-operation contained in Articles 34
and 35.

Article 34 - Administrative co-operation within the grouping

1. Retrospective verifications of the certificates Form A mentioned in
Article 30 shall be carried out at random or whenever the authorities,as
referred to in that Article of any country of the same grouping where the
products have either remained before their re-exportation in the same state
or have undergone working or processing as specified in Article 28,have
reasonable doubt as to the authenticity of the document or as to the
accuracy of the information regarding the true origin of the products in
question.

2. For the purpose of applying paragraph 1, the authorities mentioned in
that paragraph shall return the certificate of origin Form A,indicating
where appropriate the reasons of form or substance for an enquiry. They
shall forward any available information which tends to show that the
particulars on the said certificate are inaccurate.

Article 35 - Administrative co-operation between Switzerland and the
exporting country

Retrospective verification of the certificates Form A mentioned in
Article 31 shall be carried out in the circumstances specified in
Article 13. However, by way of derogation from the provisions of
paragraph 2 of that Article, the Directorate-General of Customs shall
return the certificate of origin Form A to the competent authorities of the
country from which the products were exported to Switzerland.
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Article 36 - Grant of cumulation

1. Only countries members of a regional economic grouping may benefit
under the cumulation rules laid down in this Chapter.

2. It shall be a matter for each regional economic grouping to designate
itself as such and to present to the Swiss Federal Council an application to
qualify for cumulation.

3. The regional economic groupings recognized as qualifying for cumulation
are listed in Annex VI.

4. The products in respect of which cumulation is excluded are listed in
Annex VII.

V. Final provisions

Article 37

(former Article 28)
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Annex I

Explanatory notes

Explanatory note 7 - ad Article 28:1(b)1

For the purposes of Article 28:1(b), the percentage rule must be
observed by referring as regards the added value acquired to the provisions
contained in Lists A and B referred to in Article 4. Where the products
obtained appear in List A, the percentage rule therefore constitutes a
criterion additional to that of change of tariff heading for any non-
originating product used.

1Text taken from EEC Regulation No. 2967/77 of 23 December 1977.
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Annex III. List B

Products obtained

CCCN
heading No. Description

Working or processing that confers
the status of "originating products"

Other magnesium oxide, whether
or not chemically pure

(unchanged)

(unchanged)

Plastic materials, cellulose
ethers and esters, and
articles made of these
materials

(unchanged)

Knives with cutting blades,
serrated or not (including
pruning knives), other than
knives falling within
heading No. 8206

Steam engines (including
mobile engines, but not steam
tractors falling within
heading No. 8701 or mechani-
cally propelled road rollerz)
with self-contained boilers

Articles in vegetable carving
material (for example corozc.),
meerschaum a.;d amber, natural
or reconstituted, jet (and
mineral substitutes for jet)

Brushes ,and brooms

(delete)
Unwrought nickel, excluding
aillcys

Manufacture from. natural magnesium
carbonate (magnesite)

Manufacture from sulphur dioxide

Manufacture from concentrates of
essential oils in fats, in fixed oils,
or in waxes or the like, obtained by
cold absorption or by laceration

(unchanged)

Manufacture in which gauze, cloth,
grille, netting, reinforcing fabric
and similar materials, of aluminium
wire, and expanded metal, of aluminium
are used the value of which does not
exceed 50 per cent of the value of the
product obtained

Manufacture from knife blades

Working, processing or assembly using
products, the value of which doe, not
exceed 40 per cent of the value of the
product obtained

Manufacture from vegetable carving
material (for example ccrozo),
meerschaum and amber, natural or
reconstituted, jet (and mineral
substitutes for jet); worked

(unchangex)

Refining by electrolysis, by fusion or
chemically of nickel waste and scrap

ex 2519

ex 2813

ex 3301

Chapter 39

7616

ex 8209

ex 8405

ex 9508

ex 9601

ex 7501
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NOTES Annexe IV
1. Commerces which accept this formfor theperposes of the generalined systemsofpreferences (GSP):

Australia* Norway Ireland
Aoria Sweden Belgium Italy
Canada Swiciland Danemark LuxembourgFinland United Statesof America France Netherlnds
Japan Federal Republic of Germany United KingomDetails of rules governing admission toGSP in these countries are obtainable from the authoritheM Te main elements of the rles art indicated in the fol-
lowing prarsgritphs.

2.. Cossfium. 7The main coadinonsa hor adoiration to peeference are that goods wot to any of she counmait liand abiaft
i) m fall within a decripoo of podigible for prn in the o of desnie'an. And
(i) muconVpy with she cosisgoamere conditions speciFied by the country o'des rn!i un.InaeL hoosl mum be consianed dia front the toini f detstio l

ot ~odmuinss bus in mo pamap thruh oor or more ummdt ~nea wth ormlei tantluinee us acped peosidd tha at the timne they ar
eaeI dbdie toods, ai de n h e deda c y o demcs aid d* any iin ad. t -atipmere ot temporary watenatigsairim on
fran she requrem of t otaot aid

(iiin cimply with the ongin cruttia sPecified h(r thn. pods by she county of dameinaticm. A siimmaryindicatctn of the rls generally ppucable is given in parappl
3 and 4.

3. CA c For cpa to the abovementud counties, with th exeptioa of Australia. Canada and the USA. the position is th es
a the pafhi b p eoO1 that is, they should f widen a descriptin of goods which is accepted Wwholly pCd underthe

ri p-eobd by she camn of dassion _,or
(is) alaaesvely. if the goods an mahctursd wholly or partly from mareria or rumponew impomeed itra the country of an or of umdeitumined origin thas

aafsorc_mponem nurse have undmgone a*rbataI transcmarca there into a ddiferent ptodss. Is is imposant to n"D that all materials sod compotm wich
bcohown to be of dsat couy's oriin nu be treated a if they wer im etad Usyshetc oo n mnsbe sdanasto lead ttlthe epod oasit being

dassflid under a CtmsC Nomenclature Tarin hsdirs oth. than th atr ri to an of the abov materials or wed. In additoit,
spncialms am prescibed hr ann dae of pods in Lin A aid B of cesain cours'rules of origin mad other subsidiary proetfc and thist rbould be crifly

If ts gpods qualify under the above critu he m t indca in Bg I of the fohs the origin criteria on the bass of which ha claims that his goods qualify for the GS?,
in the naner show in The follhwsng table:.

Ci n ot poduisat oe m i in the first country Insert in Box I
aned in Box 12 of the form

(a) Goads. d upn but not wol rdued in the xpotig A, followed by the Custmns Cooperation Council Nomeo
coa'y, winds we peodu~uscproducedu% ith the princples clarse having rumbr of the exported pode
of 3 (ii), wind fal1 under a CCC Nomecaur tariff
heanig specified ian Column I of List A and which sanfy cxapLe 'A'
any coaditcew in Columd- 3 aid 4 of Lists A whidc ae tre to 74.07
thew pods

WbI Goods. worked upo but ntit wholly produced in the eating I. followed by tie Customs Copetion Council Nomie-
cOMMY, which a wia an iran in CoIm ofI i B clarur heading number or the exported ods
and wich comey with the prosvion of tham example 5*'

'.1.15

(c) Goods, worked upon but not woity In the CXPiO *X'. followed by dt Custois Cooprtion Cownil Noen
couny. whach were produced n c with prnciples of capture heading number of the rxporsed goods
3 It), which are not pecifically refo to in List A,
ad which do not contraven a general peoiuion of LUt A eaWm . X'

(d) Goods holy produced in the country of cporannon (see 3) bo
W above),,

NOTE: 'List A' an'Li B-tror tofit* lfEF k ofNO~'Lstsd 'intB rfertote [imof qulfystg processes specified by the conuis of Wniprtesnon concerted.
4. C*in criteria for tos to C Id the Uned Sas of A c Fo to t two coun t i tha

(i)hed sai be wholly proved int c on , or wino peon of goods which is accepted aswhoy peodaca'punder the
tile pesibed by the country of d_eamo aom e or

(ii) alrnanvely.*f the goods am asmifactured wholly or parl fro maters or cnponem po d i the cout of e r.acan cr of i tinid o thse
matersab or c I t ha" u a#tamial tranfrmation tihere Ino a diffent produce, It is important to note ta al triasaside c P n wich
caot be sho to be f that cou Y's orin mit be tted i dt r mpo

(al In the cm of CaOda thevlu of mdosnasid c_ sr (eacluding aay that an of Csrlian origin) mnt owt ee d 40% of dite efit prit of thd
-xo stWrk.

(Ib) In the cas of the United States the cow orw of niaeriak produacd in the beneficiary country plus the direa cow of processing performed e, should not be m
shea S hi ne couni s,or50% whnan ociatcn of coun S is taed on country.of the ippaid valis of susarticle the ms ofsit i
the US. .lateials imported into the bersefisasy country sod then aust ially triasmortned into contocuent materials of which the eligible astidce is com d may he'
mitsadedtH calculatng the c m perce gi The phra 'direcost of peo rat includes ctn directlt incurred sn or reasonably alocatd lo the peo.i,
aib as all. acual labour cosm dies, maild, tooling, and depreenati; eath a eooonaotilu b s o ,
denistraUvecrxpenie and saluars, or pro.

If the oos qualify under the abov criteria. that expose must indicate in Box I of the form the origIn cnsea on the bausorwhich he claims that hi goods qualifyr the GS?,
in the mame sbown In the following table

Countries applicable CircuGsracs, of producown or mamfacture in the lnsft in Box 1
first couner nainl in Box 12 of the form

CGnsda aid fs) Goods wolly produced in the county of exportatiin *r
United Seats (see 4 (iO above,

Canad (bh Goods which are camed by the valadded Y. followed by the value of materials cop
ut described in 4 ai a aboe imported (exdudin any that am of Canadian oriagn)

or of undestermined origin, expreased as a perceraqe
of the ex-factory price of the xpotd goods

36%

United Statre (c) Goods which arf co d by the alue-added For sn country shipments *mt r or hr siN
mlt descrbed mn 4 li) (b) above fomn sa ooso of counties 'Z. fowd by th

gm of the cost Or wast of ths meia said shedirect at of procesing, expev d as a pseceseng of
ea-factoryprc of the extported goods
example' 3Sg or

Z*52 %

S. E Ac it quify. I should be noted ht allthe pods ins consignment run quaidsparay in their own il is of pa r releane when similar13 tk
of differemntaise or spere pamart mams.

6. Decripti of po The desap of poods m be s ciye deale owetabk the ood to brid by th cuwr officer xmiini them
' For Australia, the main requirement is the exp oe deacration on she neoeal commercial invat. Form A is an acceptable alternative. but official catificadon is nowes

qied. Direct cemnameixt is not necessary.
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Annex VI

List of regional economic groupings to which Switzerland grants cumulation

Designation of Countries forming Date of acceptance
grouping part of the by Switzerland

grouping

.........................

.........................

.........................

........................

........................

........................

.....................

.....................

.........................................
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Annex VII

List of products for which cumulation is excluded

Tariff No. Description of goods

Section XI
(Chap. 50 to 63)

6401

6402

Textiles and textile articles

Footwear with outer soles and uppers
of rubber or plastic material

Footwear with outer soles of leather
or composition leather; footwear with
outer soles of rubber or plastic material
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II

The present amendment shall enter into force on 1 July 1978.

28 June 1978 For the Swiss Federal Council:

President of the Confederation, Ritschard
Chancellor of the Confederation, Huber


